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Socialismus,*
Megszokjuk' azt már, mi sze­

gény social is iák, hogy benniinkei 
minden megkülönböztetés nélkül 
egy kalap alatt emlegessenek egy 
utópisztikus elvektől agyontömött 
csoporttal, mely hazát, társadalmi 
rendet, emberi természetet, törté­
nelmi fejlődést és természeti tör­
vényt nem respektálva, nevetsé­
ges és elérhetetlen czélok felé 
törekszik. Szinte belefoglaltak eb­
be a szóba mindent, ami rossz, 
helytelen, káros és mindazok, kik 
e világra szóló mozgalom szüksé­
gességét nem érzik, kik a socia­
lismus eszméktől áthatva nincse­
nek, kik nem hiszik, hogy ez a 
földi igazságtalanság ellen való 
tiltakozás, azok lázi tás t és jogta­
lanságot látnak e mozgalomban 
és nem tesznek megkülönböztetést 
az emberi jogok küzdelmeiben 
részt vevő harczosok és a saját 
zsebüket megtömő szélhámosok 
között.

A socialismus a jogegyenlő­
ségért küzd. A mostani társadalmi 
állapotok helyesebb és igazságo­
sabb megváltoztatására törekszik. 
Sok-sok millió ember kedvezőbb 
létfeltételekért harczol.

Igaz fáj Ialással olvastam ezen

lap mull heti számában „Munkás 
viszonyaink és egy social is kör­
levél“ czimén megjelenő vezér- 

Iczikk idevágó vonatkozásait. Nem 
hagyható szó nélkül az, mert mi, 
meg nem különböztetett social is­
ták, kik hazánkat szereljük, kik 
más hazát nem ismerünk, kik 
„nemzetközi jelvényeket“ ki nem 
tüziink, körül sem hordunk, 
„hangzatos jelszavakkal“ nem do- 
hálódzunk, megkívánjuk és elvár­
juk, hogy az, ki a socialismus 
kinövéseit, fekélyeit vagdalja : n 
szívnek egészséges voltát is fél­
tő ntesse.

De a czikk írója nemcsak 
hogy ezt nem teszi, hanem hogy 
egész tisztán iássuk a socialis- 
must, ekképpen ir;

„másrészről azonban a mun­
kások testi és lelki épségének 
megóvása, érdekében tett intézke­
dések a legjobb preventív eszkö­
zök, melyek a mai hatalmas mun­
kásmozgalmak közepette alkal­
masak a gazdasági és nemzeti 
szempontból egyaránt káros soci­
al ista eszméknek gátat vetni.“

labben kérem nagy az ellen- 
mondás! Mert tényleg szükség 
van a munkások lelki és testi 
épségének megóvása érdekében 
bizonyos előrelátó eszközökre,

mely eszközök eléréséért, mint 
czélórt küzd a socialismus és ek­
kor felesleges a social ista eszmék­
nek gátat vetni és azokat káros­
nak deklarálni.

„Ma az egész ország a sztráj­
kok jegyében áll!“

Ez igaz, ez szomorú valóság 1
De vájjon ki Írhatja ezt meg­

jelölt határozatnak a ,,lelketlen 
izgatok“ munkálkodása eredmé­
nye kép pen ? A sztrájk nem szű­
nik meg következményeinek ér­
zelmes és érzelgős lefestése után, 
hanem igenis a munkának igaz­
ságosabb díjazása, a munkaidő­
nek szabályozása által a munka­
adók tegyék lehetetlenné a sztráj ­
kot, melynek mindkét részre há­
ramló hasznok és előnyök hosszú 
sorozatát ide iktatnom tán feles­
leges !

Épp ezért az erre hivatott fac- 
íoroknak minden erejükkel oda 
kell hatni, hogy a munkaadókat 
felvilágosítván, humánus intézke­
déseivel (belátásával) meggyőzze, 
miszerint jó munkát, derék, Ilii 
becsületes munkást csak az eset­
ben kaphat, ha a munkának és 
belőle eredő haszonnak megfele­
lően díjazza munkását.

Tartozom egy kijelentéssel, 
Nem állok azok között, kik a
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Az omnibusz tetején.
Az omnibusz lassan döczögött ki a 

hegyek közé. A lovak megfeszült inakkal 
vonták a koptatókon fölfelé a rengeteg 
alkotmányt. A legnagyobb baj az volt, 
hogy az egyik ló csalt, kiig az ostorhe­
gyes megroppant derékkal lmzta a kocsit, 
a másik vidáman hegyezte a füleit, mint­
ha a duhaj nőt ázást hallgatta volna, a 
mely az omnibusz tetejéről hangzott. Csak 
néha-néha iramodott neki az útnak, mi­
kor a kocsis ostorának csimbökos vége 
megcsiklandozta a hátát.

Az omnibusz tömve volt vasárnapi 
kirándulókkal. Még a tetején is egymás 
ölében ültek az emberek.

Hát ez nagyon mulatságos volt.
Az a katona, aki egy kövér szakácsaé 

ölébe került, nagyokat röhögött s a pan- 
ganetjával egyre csiklandozta a szakácsnő 
lábszárát. A szakácsnő ilyenkor a nagy 
vörös kezével amelyre félkeztyii volt lmzva, 
s csak a nagy kékköves gyűrűkkel tele­
rakott vörös ujjat látszottak ki, hatalma­

sakat ütött a katona hátába és kedves­
kedve mondta:

— Ne te ne! Talán megéhezett a 
lelkem ?

Egy munkásfajta ember, akin tisz­
tára mosott kék vászon zubbony volt, 
esufondárosan mondta :

— Szereti a kövér ezombokat.
Erre az omnibusz tetején ülők mind 

növelni kezdtek.
Egy fiatal gyerek elpirulva kapta el 

a fejét. A sarokban ült két nagyítású 
j szuszogó ember közt, akik majd agyou- 
nyomták. A két nagy hasú ember mészá­
ros vagy marltacsiszir leheteti, mert foly- 

I ton marhákról beszéltek.
A kékzubbonyos munkás észrevette a 

fiatal gyerek zavarai és szemtelenül mondta.'
— Mi az, talán az iíiurnak nem tet­

szik a társaságunk ?
A gyerek riadtan emelte két nagy 

szolid szemét a munkásra és védekezve 
dadogta :

— Oh kérem, én nagyon jól érzem 
magamat.

A munkás diadalmasan mondta :
— No csak azért, mert az ilyen úri 

fajta tej képű mamlaszok nagyon íinyások 
szoktak lenni. Mar pedig fia nem érzi

köztünk jól magát az ifiur, hát ezen 
könnyen segíthet. Parancsolja?

Ezzel olyan mozdulatot tett, mint aki 
hajlandó valakinek a szűrét azonnal kitenni.

Ezen a jeleneteit még jobban mulat­
tak a kirándulók s a munkás, mint aki 
valami pompás tréfát csinált, jókedvűen 
csipkedte meg egy mellette ülő fiatal le­
ány arczát. A leány mindenes cseléd le • 
lehetett, Itimlőhelyes volt és haragosan 
csapott a munkás kezére.

A munkást ez a válasz bosszantotta 
és gúnyosan jegyezte meg :

— A leányasszonyt is el fogja csapni 
az asszonya. Nem jól vikszelte ki a part- 
vissei az arczát.

Erre aztán olyan nagy lett a villán - 
kolas az omnibusz tetején, hogy majd be­
lerengett az egész kocsi.

A kocsis felkiáltott a bakjáról :
— Ne óbégassatnik odafönt, mert 

esni fog az eső 1
Ez a figyelmeztetés egy pillanatra 

mintha elvágta volna a társaság jókedvét. 
Oii csak az cső no esnék I Hiszen olyan szőj) 
ragyogó délután van, igazán kár volna érte.

Csakugyan gyönyörű délután volt. 
A tavasz gazdagon szórta aranyos fényéi 
a zöld hegyek fülé, ti mély boroi gós utakra
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munkások állapotát oly igen sa­
nyarúnak látják, de megirtaiu e 
nehány sort, mert tántoritliatatlan 
meggyőződésem, hogy előre törő 
zászlajával a socialismus diadalt 
arat, hiszem és vallom, hogy e 
küzdelemben a haza szent nevé­
vel ajkunkon, a nép holdogitásá- 
nak ozéljával szivünkben, rövid 
időn belül mindnyájan részt ve­
szünk. L. S.

magyar. Szeressék egy kicsit ezt a ma­
gyar földet — nekik ópugy hazájuk ez, 
mint nekünk — megadja a mi minden­
napi kenyerünket, s aztán örök nyugvó- 
helyet ad egymásmelleit miudnyájuknnak.

A barcsi magyarnyelv ellenes vallási 
mozgalmak egyik főkolomposa volt annak 
idején a magyargyulölő svábok között 
Gertnerhoffer János jómódú birtokos, köz­
ségi képviselő is. Ő járta be házról-házra 

fa barcsi svábokat s izgatta őket a ma­
* Múlt heti számunkban között vezérozikkre 

lapunk egyik barátjától kaptuk ezen sorokat, mo­
ly ökre a helyszűke miatt legközelebbi számunk­
ban fogjuk megtenni észrevételeinket.

A szerk.

Krónika.
— Viszhang. Megbocsájtottuk, de 

még mindig nem tudtuk elfeledni teljesen 
a mi derék svábjainknak a magyar nyelv 
elleni rugdalódzását.

A magyar földben termett búzából 
jó a kenyér, a burgonyát is bőven termi 
a barcsi homok, no meg a „tabak" ez 
pedig sokkal jobb terem a magyar ho­
mokban, mint pl. Wiirtembergben. Meg 
lehet biz ebből élni becsületesen, még 
félre is lehet tenni nehány fillért. Csak 
az a rebellis magyar szó nem szépen 
hangzik még a szószékről sem.

Mert hát hiába volt a sok lu tás-fu­
tás, gyülésezés, fenyegetés, mit lehetett 
tenni mást, egynéhány kolompos után el­
szaladt a nyáj egyrésze más kezekbe, hol 
üdvözítőbb a hit, szebben szól az ének.

Nagy emberünk, világra szóló okos 
ember mondta valamikor, már jó régen, 
hogy „mindenkinek a vallása jó ott, ahol 
az ember maga is jó“, a mi derék sváb­
jainknak is csak azt ajánljuk, legyenek 
jó emberek, ekkor a lutheránus egyház 
kebelében is megtalálják azt, ami őket 
boldogítani fogja, — a hitet.

Egyet azonban figyelmükbe aján­
lunk : hitük, Istenük után becsüljék meg 
hazájukat és tartsák tiszteletben annak 
törvényeit, nyelvét, szokásait, ne felejtsék 
el, hogy e hazának, Magyarországnak 
államfentartó eleme, jogos tulajdonosa a

gyár nyelv ellen.
Igen ám, csakhogy azt elfelejtette ez 

I a mi jó barátunk, hogy lehet valaki Bar­
cson Gertnerhoffer János, de ilyen értel- 

j mekkel községi képviselő nem. Mikor ez 
fülibe jutott a hatóságnak, nemzetellenes 
izgatás miatt kérdőre vonták ő kegyelmét. 
S mert hát ez elől kitérni nem lehe­
tett, bizony elcsapták Gertnerhoffer János 
urat. A valóság okáért mégis megjegyez­
zük, hogy Gertnerhoffer be sem várva a 
vizsgálat eredményét, leköszönt községi 
képviselői állásáról.

Dunántúlon van egy község — mely­
nek lakói magyar- német- és horvátnyel- 
vüek. Az utóbbi két faj azonban mind 
beszéli a magyar nyelvet. Ennek a derék 
községnek igen tiszteletreméltó papsága 
agy gondolkodott, hogy a sok nyelvű is­
tentisztelet helyett csak magyar nyelven 
dicsérik az urat ezután. Ezt a papot a 
falu közönsége fáklyászenével tisztelte 
meg elhatározásáért. De érdemes felje­
gyezni, hogy a németek kezdték meg az 
actiót. Fájdalom, ez a község nem a mi 
Barcsunk, — pedig a viszonyok éppen 
egyformák itt is — bane n a baranyame- | 
gyei Szent-István község. A németjeink 
elmehetnének fajrokonaikhoz hasafiságot 
tanulni. A mi papunk érdeme azért felér 
a szomszédjáéval I

1 I I E I.
— Eljegyzés. Deutsch Margit kis­

asszonyt, Epsteinné úrnő bugát, a barcsi 
társaságnak egyik legkedveltebb tagját,

aki műkedvelői előadásainkon is gyakran 
szerepelt, a napokban eljegyezte dr. Lam- 
berger József budapesti ügyvéd. Mi is sok 
szerencsét kívánunk I

— Alapszabály jóváhagyás. A 
Somogy-baranyai Vadásztársaság alapsza­
bályait a földmivelésügyi m. kir. minisz­
ter a jóváhagyási záradékkal ellátta.

Könyvtár. Az Ifjúsági Egyesület 
Választmánya f. hó 21-iki ülésén 1000 ko 
rónát szavazott meg könyvtár felállításra, 
melyet már a jövő hetekben a közhasz- 

! nálatnak át is ad. Csak örömmel vehe- 
! lünk tudomást az Ifjúsági Egyesület eme 
újabb ténj'kedóséről, melylyel jelét adja 
annak, hogy kitűzött czélja felé törek­
szik. — Végre egy egyesület, ahol nem 
kártyáznak, nem isznak, hanem igen is 
áldoznak mindannak, ami jó, szép és ne­
mes, — dicséret illeti meg őket.

— Áthelyezés. Héregi Gézát, a 
barcsi I. számú m. kir. postahivatal posta 
és távirda tisztjét saját kérelmére fölebbes 
hatósága Barcsról Budapestre helyezte át. 
A postahivatal tisztjei Héregiben egyik 
szimpatikus, munkaszerető társukat ve­
szítik el.

— Gyógyszertár vizsgálat. Dr.
Szaplonczay Manó kir. tanácsos várme­
gyei tiszti főorvos a napokban ejtette meg 
vidékünkön az évi szokásos gyógyszertár 
vizsgálatokat, többek közt hétfőn, e hó 
22-én Babócsán s másnap, kedden Bar­
cson vizsgálta meg a gyógyszertárakat.

— Bérlet átadás. Biringer Tivadar 
babócsai lakos földbérlő — ki gróf Fes- 
tetich Tasziló zsitfai uradalmát birta bérbe, 
a bérletet a napokban átadta Klein Jó­
zsef és Dezső miskolezi földbirtokosoknak.

— Kedvezőtlen időjárás. Az e hó 
első felében tartott nagy szárazság után 
-- mely már kárára volt a fejlődő nö­
vényzetnek — megjött a nedves időjárás, 
mely hetek óta tart, lcözbe-közbe erős 
zápor- s jégesővel s szinte nagy károkat 
okozva különösen a gabonának. A na­
ponta megismétlődött erős záporesők kö­
zül a múlt vasárnap délutáni jégesővel 
vonult át Barcs felett s a határon mint­
egy 200 holdnyi terület gabna termését

mámoros illatok szálltak a levegőben, a 
fakadó rügyek nyers szaga csiklandozva 
bujkált a táguló orrlyukak körül.

A fiatal gyerek szomorúan nézte a 
himlőhelyes leányt, akit az a goromba 
munkás olyan durván megbántott. A le- 
ány, akinek arczán a himlő halavány 
foltjai a szégyentől, a keserűségtől szinte 
lángoltak, észrevette azt a tekintetet és 
hálás pillantással viszonozta.

Most aztán mindenki magával volt 
elfoglalva. Az omnibusz mély dűlő útba 
döczögött s a cserjék és zöld lombu fe­
nyők ráborultak az útra. Mintha elcoen 
alagútba értek volna.

Mindenkit elfogott a tavasz hangu­
lata. A nap sárga fényfoltokat vetett át 
a lombok süni szövetén s mintha az om­
nibusz tetejét arauyrózsákkal hintették 
volna tele. Egy ilyen aranyrózsa ráesett 

cselédleány himlőhelyes arczáru.
A gyerek makacsul nézte ezt a resz­

kető arany rózsát. A keze megremegett. Mo­
llon szeretett volna utána kapni, nem tudta 
miért, talán hogy megsimogassa, talán 
azért, hogy vigasztalva súgja a leánynak:

— Az a kékzubbonyos csúnya ember.
Erős, leplezetlen csók csattanás hang­

zott. A szakácsnő felsikoltott:

— Hallja maga baka ur, ne nyala- 
kodjék 1

Ekkor már kiértek az alagútból. A 
gyerek a csókolózás hangjára lesütötte a 
fejét s a szive hevesen kezdett verni. 
Lopva a cselédleányra nézett, aki hami­
san nevetett.

Az egyik nagyhasu ember dörmögve 
mondta:

— De nagy marha 1
Erre a baka dühösen ugrott fel a 

szakácsnő öléből és bömbölve kiáltott rá 
a nagyhasura:

— Nekem mondta ezt az ur ? A te­
remtésit I

A nagyhasu a pislogó, hájba fűlt 
szemeivel ráborult a bakára :

— Mit tetszik mondani?
A baka a panganetjához kapott és 

ordított:
Én vagyok a marha, mi ?
A nagyhasu most már megértette.
r~ No, no baka ur, ne mérgesíted- 

jék. En üzletről beszéltem a társammal. 
Marii a kereskedő vagyok.

A gyerek, aki nagyon meg volt szép-! 
pen ve, erre a magyarázatra valahogy el-: 
nevette magát. A bakának, minthogy már 
benne volt a dühben, kapóra jött ez. Mér­

gesen fogta meg a gyereket gallérjánál 
és ellóditotta:

Te még röhögni mersz, te nyálos I
A gyerek éppen a himlőhelyes cse­

léd karjaiba esett.
Erre mindenki kaczagott, csak a 

himlőhelyes cseléd szorította meg gyön­
géden a gyerek karját.

A szakácsnő csufondárosan szólt eda 
a himlőhelyeshez :

— Kiki a párjához 1
A kékzubbonyosnak ekkor ötlete 

támadt.
Csókolja meg 1 csókolja meg I
A gyerek rémülten nézett körül. 

Dgy meg volt ijedve, mintha azt mond­
ták volna neki;

— Most inog fog halni 1
Látszott rajta, hogy még soha éle­

tében nem csókolt meg idegen női te­
remtést.

A himlőhelyes lány elszántan nézett 
végig a csufolkodókon s aztán senkivel 
sem törődve, gyöngéden magához szorí­
totta a fiú fejét és megcsókolta.

A két nagyhasu tapsolni kezdett. A 
baka jókedvűen ül ügette tenyerével a 
szakácsnő lábszárát. A kékzubbonyos or­
dítozott :
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tette tünkre, úgy hogy a gazdák kény 
telellek lettek az elvert gabonát lekaszálni 
s helyébe kukoriozát ültetni. Káros, ned­
ves idővel folyt le e hét is, különösen az 
Orbán-napi nagy esőzés októberi hűvösre 
hütötte le a levegőt.

— A Magyar Hírlap újítása. Gr
dekes hirt közölnek velünk a lő városból.

Barcs és Vidéke

A Magyar Hírlap 15 éves fennállásának 
jubileumát azzal ünnepli, hogy múlt hó 
17-étöl kezdve független politikai irány 
nyal reggel helyett este jelenik meg a 
fővárosban s reggelre odaér minden vidéki 
város vagy helységbe. Egyúttal a világ­
lapok mintájára egy speezialitást is léte­
sít, mely abból áll, hogy minden érdekes 
eseményt fényképfelvételekben ad közre. 
Mutatványszámot egy hétig ingyen küld 
bárkinek.

— Pályázati felhívás. A siketné­
mák budapesti állami intézetének első 
osztályaiba a legközelebbi tanévre mint­
egy 45 uj növendék fog felvétetni. Ezen 
kívül felvételt nyernek a megfelelő osz­
tályokba oly siketnémák is, akik eddig 
valamelyik vidéki intézetben tanultak 
ugyan, de akiknek szülői időközben a 
székesfővárosba költöztek. Végül felvé­
tetnek a felsőbb osztályokba olyan gyer­
mekek is, akik népiskolai tanulmányaik 
közben siketültek meg s akik az intézet­
ben a beszédnek a szájról való leolvasá­
sát tanulják meg s ez utón elemi isme­
reteiket kiegészítik. Első sorban a Buda­
pesten s az annak környékén levő köz­
ségekben lakó siketnémák vétetnek ugyan 
fel, de másodsorban felvételt nyernek az 
ország bármely helyéről folyamodó olyan 
siketnémák is, akik az évi 200 K. eltar­
tási költséget egészen vagy részben biz­
tosítani képesek. A felvétel a folyamod­
ványok beérkezésének sorrendjében fog 
eszközöltetni; miért is indokolt, hogy a 
szülők mielőbb küldjék be kérvényeiket. 
Részletes tájékoztatást és felvételi nyom­
tatványokat az érdeklődőknek díjtalanul 
küld az intézet igazgatósága. (Budapest, 
Vili. Mosonyi-u. 8. sz.)

— „Tolnai Világ Lapja“ cimii 
képes hetilap legutóbbi számában rendkí­

vül érdekes cikksorozat kezdődik. A legki­
válóbb magyar színésznők fényképeit mu­
tatja lie legjobb szerepeikben s maguk a 
színésznők írják meg életrajzukul. „Tolnai 
\ bag napja május 21-én megjelent 
száma igazán dús tartalommal jelent meg 
s bátran mondhatjuk, hogy ezen magyar 
képes lap felveszi a versenyt a hires' és 
százezrekben megjelenő német lapukkal, 
szépség és ár tekintetében. A mai szám' 
bau Y. Krammer Terézt mulatja lie '.I 
különféle szerepeiben. A művésznő a ké­
pekhez maga irta meg a czikkut „Életem­
ből" ez lm alatt.

Az egészség előmozdítása a
Kalhreiner-féle Kneipp maláta kávé mind 
általánosabb használata által, az utolsó 
lizenöt év legnagyobb vívmányának fokint- 

jhetfí a táp- és ól vezet cikkek terén. Hason- 
I lókép mint az alkohol, a bab kávé is, méreg 
1 anyag (kofein) tartalmánál fogva,’ hátrá- 
I nyosau hat a szív működésére, mely sú 
lyos következményekkel járhat. A Kathrei- 
ner-fóle Kneipp-maláta kávé mint pótlék a 
babkávéhoz enyhíti sőt teljesen megszün­
teti e káros hatást, de jóltevő tulajdonsá­
gai valóban csalt akkor jutnak teljes ér­
vényre, ha azt tiszt in, azaz babkávé hoz­
záadás nélkül isszuk. A tapasztalat iga- 

j zolja, hogy mind azok, a kik a Kathreiner- 
j léié K neipp-maláta kávét egyszer megszok­
ták, többé nélkülözni sem tudják. Ez leg­
jobban bizonyít rendkívüli kellemessége 
mellett. Manap már alig van gondosan 
vezetett s rendezett háztartás, melyben 
Kneipp páter arcképével ellátott ismert 

j csomagok hiányoznának. Csakis ezek tár­
tul mázzák a valódi Kathreiner-télé Kneipp 
maláta kávét. Ezért csak utasítsuk vissza 
a bevásárlásnál minden esetleges nyitva 
mérlegelt pörkölt terméket, s nézzünk 

j különösen arra, hogy a „Kathreiner“ névve- 
el lát ott eredeti csomagokat vegyük.

IRODALOM.

— Bravó ! Brávó I
Hirtelen megállóit az omnibusz. A 

kalauz felkiáltott a tetőzetre :
— Végállomási
Egyszerre elfelejtette mindenki a fiút 

a lányt, sietve robogtak le a keskeny fa­
lépcsőn.

A gyerek és a himlőhelyes utoljára 
mentek. Mikor leszálltak, már a baka és 
a szakácsnő ott haladtak karonfogva a 
mély erdei utón. A baka időnk int meg­
csiklandozta a szakácsnőt.

A fiú megállóit és dobogó szívvel 
nézte őket.

A himlőhelyes leány nehány lépés 
nyi távolságból őt figyelte. A gyerek hir­
telen megkereste a tekintetével és re­
megni kezdett.

Az erdő felől nehéz, illatokkal ter­
hes szellő áradt feléje. A íiu egy lépést 
tett előre. A himlőhelyes melléje állt és 
égő tekintettel mondta neki. Menjünk !

És az erdő felé mutatott. A fiú va­
lamit dadogott.

— Félek. Üe aztán mohón, lázasan 
kapcsolódott be a keze a lány karjába 
és szinte futott vele az erdőbe.

Pakots József.

Május 16 án, kedden indult meg 
„A POLGÁR“ politikai napilap. Főszer­
kesztő ; dr. Vázsouyi Vilmos, országgyű­
lési képviselő, aki publiezisztikai munkás­
ságát kizárólag e lapnak fogja szentelni. 
Az egyenlő jogon, az általános kultúrán 
és a gazdasági igazságon felépült magyar 
népállam, a polgári Magyarország: az 
ideál, melyet „A Polgár“ szolgálni akar. 
Gyarapítani a lehanyatlott polgári önér­
zetet, terjeszteni a népjog tiszteletét, ki­
tépni a reakezió minden fajtájának gyö­
kerét, támogatni a politikai és gazdasági 
felszabadulásra törekvő rétegeket, küzdeni 
az osztályállam maradványai ellen : ez a 
„A Polgár“ politikai hitvallása. Fegyvere 
az alkut nem ismerő radikális igazság, 
melyet a közélet és a társadalom minden 
terén érvényesíteni kíván. De a radika­
lizmust soha sem fogja keresni a hang 
durvaságában, mindig csupán a meggyő­
ződés erejében. E czól elérésében a lap 
főszerkesztőjét, dr. Vázsonyi Vilmost, a 
publiczisztika és szépirodalom legjelesebb 
munkásai támogatják. „A Polgár“ rendes 
munkatársai: ifjabb Ábrányi Kornél (ve- 
zérczikk és tárcza), dr. Aczél Endre, Ador­
ján Andor, Barabás Ferencz (vasúti ügyek) 
dr. Bátteszóki Lajos, dr. Benedek János 
(vezérezik és tárcza), dr. Bosnyő Béla, dr. 
Bródy Ernő, Bródy Sándor (vezérczikk és 
tárcza), Oholimky \ íktor, Csergő Hugó 
(felelős szerkesztő), Greiner Jenő, dr. 
Kreutzer Lipót, Krúdy Gyula (tárcza),

I Lux Torka (tárcza), dr. Molnár Jenő,

Nagy Endre, dr. Oláh Gyula, dr. Róoz 
Dezső, Serény Aladár, Szász Zoltán (tárca), 
Szoknia Jenő, dr. Szirmai Albert, Turtsá- 
ayi 1 ál (vasat ügyek), dr, Vázsonyi Vil­
nius (főszerkesztő). „A Polgáriban sza­
bad szellemit, teljesen független, demok­
ratikus irányú, irodalmi színvonalon álló 
napilapot kap az olvasó. „A Polgár“ tel­
jes tájékoztatást ad a politika, az iroda­
lom, a művészet, a gazdasági élet és a 
társadalom minden mozzanatáról és leg 
olcsóbb ilyen terjedelmű napilap, mert 
„A I olgár egyes száma a fővárosban és 
vidéken 2 krajezár (négy fillér). Előfize­
tési árai pedig a következők: egész évre 
Ili korona, tél évre 8 korona, negyedévre 
4 korona, egy hónapra 1 kor, 40 fillér. 
„A Polgár" megjelenik mindennap reggel 
ünnep és vasárnap után is. Szerkesztőség 
és kiadóhivatal: VI. Eötvös-utcza 37.

Öt lap havi egy koronáért. 
Szonzácziós újítást léptet életbe junius 1- 
étől kezdve a Kurucz Újság czimü, fővárosi 
napilap. A Kurucz Újság, mely a legradi­
kálisabb nemzeti politikát követi és a- 
melynek vezércikkeit a függetlenségi- és 
48 as párt kitűnőségei Írják, junius 1-től 
naponkint 8—12 oldal terjedelemben fog 
megjelenni Szeredül Leó főszerkesztő ve­
zetése alatt. A Kurucz Újság előfizetési 
ára mindössze havi egy korona. Minden 
előfizető rendkívüli kedvezményekben ré­
szesül, aminőket még napilap nem nyúj­
tott. Az állandóan két órdekfeszitő regényt 
közlő, kitünően szerkesztett Kurucz Újsá­
gon kívül ugyanis megkapják az előfizo- 
tők minden hót vasárnapján a Gy érmék- 
világ czimü, tartalmas és gazdagon il- 

I lusztrált folyóiratot; minden hó 1-én és 
í 15-én a Mezőgazda czimü szaklapot; min- 
I den hó 10-én a Budapesti Divat czimü 
I magas színvonalú divatlapot és minden 
hó 20-án a Sorsolási Értesítőt, mely sors­
jegyek és értékpapírok tulajdonosaira néz­
ve lesz megbecsülhetetlen tanácsadó. E 
külön mellékletekkel együtt a Kurucz 
újság előfizetési ára egy hónapra egy 
korona, mely összeg legczélszerübben pos­
tautalványnyal küldhető be a kiadóhiva­
talhoz Budapest, VI., Ó-utcza 12.

Közgazdaság.
A „Hermes“ Magyar Általános Váltóilzlet 

Részvénytársaság, Budapest, heti jelentése 
a tözsdeforgalomról és a pénzpiaczról,

Budapest, 1905. május 25-én 
A budapesti értéktőzsdének a politi­

kai helyzet közeli tisztulásába vetett bi­
zalma gróf Andrássy Gyulának e hó 24-ón 
történt kihallgatása után, mely e válság 
megoldását ismét bizonytalan időre elha­
lasztotta, némi kedvetlenségnek engedett 
helyet. Kifejezett lanyhaság azonban csu­
pán egynéhány internationális értéknél 
mutatkozott, inig a helyi értékek szilárd 
irányzatában változás nem állott be, sőt 
egyik másik ezek közül még árfolyam- 
emelkedésben is részesült.

Folyó hó 24-ig a bécsi audienczia 
napjáig a magyar hitel részvények rend­
kívül szilárd irányzatot követtek és 792 
koronáig emelkedtek. Ezen emelkedés oka 
abban rejlett, hogy Berlinből, hol a Di­
rection der Disconlo Gesellschaft czimü 
intézet és az S, Bleiohrőder bankház o 
részvényeknek a berlini hivatalos árhj-

mam



/ I

ti»«.** M ■■ ,'r?
éi ' -v

................... ..-

ft.

I , ' .'•*

Bnros és Vidéke Május 28.

lyamjegyzékben való jegyzését óhajtja 
keresztülvinni, nagy vásárlások történtek 
e papírban. A politikai helyzetben beál­
lott kedvezőtlen fordulat következtében 
azonban e részvények ismét 785 koronára 
mentek vissza.

Helyi értékek közül — a legutóbbi 
heti jelentésünkben foglaltaknak megfele­
lőiden — czukor ipar részvények és fiumei 
rizshántoló gyári részvények jelentékeny 
árfolyamemel kedésben részesültek és ezek 
mellett építő ipari papírok iránt még min­
dig élénk kereslet mutatkozik elsőrendű 
vevők részéről.

A járadékpiaez az elmúlt héten szi 
lárd volt, mivel kedvező benyomást gya­
korolt a tőzsdére azon a hír, hogy a Roth -1 
schild csoport a múlt év tavaszán a 
kincstártól átvett 103,000.000 korona n. 
é. 4 százalékos magyar koronajáradékot 
teljesen elhelyezte. Örvendetes jelenség 
az, hogy inig azelőtt a járadék kibocsátá­
sánál a kötvények túlnyomó része kül­
földre vándorolt, addig a mostani kibo 
esátásnál a kötvények legnagyobb részére 
magában az országban talált elhelyezést.

A pénzpiaczon a közelgő ultiméra

való tekintettel a kamattételek némileg 
megfeszültek. Az általános pénzbőség 
azonban lényegében nem szenvedett vál 
tozást.

A nevezetesebb árfolyamváltozások 
a lefolyt héten a következők voltak :

máj. 18. máj
4 százalékos magyar korona- 

járadék
Osztrák hitolint. részvény 
Magyar czukoripar részvény 
Fiumei rizshantoló gyár részv. 
Dräsche téglagyári részvény

98.40
671.25

1932.50
3387.50 

514.50

98.475 
667.50 

1976.— 
3420.— 

515.—

— Raktárkimutatása a Magyar 
Leszámítoló és Pénzváltó-Bank barcsi 
raktárainak. Készlet f. hó 1-én (12616 
mm. 1179450 kor. bizt. érték. Beraktárlás 
f. hó 1-től 15 ig 43861 mm. 813600 kor. 
bizt. érték. Összesen 106477 mm. 1993050 
kor. bizt, érték. Kiraktárlás f. hó 1-töl 
15 ig 55374 mm. 1036450 kor. biz. érték. 
Készlet f. hó 15-én 51103 mm. 956600 
kor. bizt. érték. Részletezés: 16487 mm. 
búza, 2407 mm. rozs, 64 mm. árpa, 
6751 mm. zab, 22637 mm. tengeri, 785 
mm. hüvelyesek, 750 mm. liszt, 1222 
különféle. Barcs, 1905. május hó 16-án.

Iszákosság nincs többé!
Kívánatra bárkinek bermentesen küldünk egy 
próbát a Cozaporból Kávé, tea étel vagy 
szeszes italban egyformán aüiidto az ivó 

tudta nélkül.
A COZAPOR többet é-, mint 

a világ minden szóbeszéde a 
tartózkodásról, mert csodahatása 
ellenszenvessé teszi az iszákos­
nak a szeszes italt. A COZA 
oly csendesen és biztosan hat, 
hogy azt feleség, testvér avagy 
gyermek egyaránt, az ivónak 
tudta nélkül adhatja és az illető 
mégcsak nem is sejti mi okozta 
javulását.

COZA a családok ezreit béki- 
tetto ki ismét, sok sok ezer fér­
fit a szégyen és becstelenség­
től megmentett, kik később 
józan polgárok és ügyes üzlet­
emberek lettek. Temérdek fiatal 
embert a jó útra, és szerencsé­
jéhez segített és sok embernek 
életét számos évvel meghosz- 
szabhitotta.

Az intézet, mely a COZAPOR tulajdonosa, mind­
azoknak, kik kívánják, egy próba adagot és egy 
köszönő írásokkal telt könyvet dij és költségmen­
tesen küld, hogy igy bárki is meggyőződhessen 

I biztos hatásáról. Kezeskedünk, hogy az egészségre 
teljesen ártalmatlan.

COZA INSTITUTEINGYEN PRÓBA IMI sz.
Vágja ki exen szelvényt és 

küldje még ma az intézetnek.
(Levelek 2ő fillér levelező­

lapok 10 fillérre bérinentesi- 
tendök.)

(Dept, 341 sz.
62, Chancery Lane, 

London Anglia.

A legértékesebb magyar regények 
egyöntetű képes kiadása hatvan kötetben,

Svorlf ocvti

Mikszáth Kálmán
aki a nagy vállalat eszméjét kidolgozta és a kötetek elé megírja az írók jel le in rajzát.

A nagy magyar elbeszélő méltatja a magyar elbeszélő irodalom jeleseit.
A bevezetések sorozata együtt a magyar regényirodalom kész története.

Á gyűjtemény 34 iró 54 munkáját — a magyar irodalom ötvennégy kiváló alkotását — öleli fel.

Baksay Sándor 
Beniczkyné Bajza Lenke 
Beöthy László 
Beöthy Zsolt 
Bródy Sándor 
Csiky Gergely 
Degré Alajos 
Dóczi Lajos 
B. Eötvös József

Az
Fáy András 
Gaál József 
Gárdonyi Géza 
Gyulai Pál 
Herczeg Fereucz 
Iványi Ödön 
Jókai Mór 
B. Jósika Miklós 
Justh Zsiginond

írók névsora :
B. Kemény Zsigmond 
Kuthy Lajos 
Mikszáth Kálmán 
Nagy Ignácz 
Pálffy Albert 
B. Podmaniczky Frigyes 
Pulszky Ferencz 
Rákosi Jenő 
Rákosi Viktor

Toldy István 
Tolnai Lajos 
Vadnai Károly 
Vas Gereben 
Verseghy Ferencz 
Werner Gyula 
Wohl Stefanie

Minden kötet egy-egy kiváló magyar festőművész illusztráozióival.

Mindössze ezer illusztráczió külön díszes mumellékletek formájában,
tiszta, szép metszésű, könnyen olvasható betűk. Fiiion, famentes papiros. 

Diszkrét ízlésű, díszes bekötési tábla.
Most jelent meg a második sorozat. Tartalma:

Báró Jósika Miklós: A csehek Magyarországban.
Illusztrálta Kimuach László.

Tolnay Lajos: Báróué ténsasszony.
Illusztrálta Kriesch Aladár.

Justh Zsigmond: A pénz legendája. Gányó Julesa.
Illusztrálta Túli Ödön 

Herczeg Ferencz: Pogányok 
Illusztrálta Pataky László.

A tavaly megjelent első sorozat tartalma :

Csiky Gergely: Az Atlasz család.
Illusztrálta Neogrády Aantal.

B. Kemény Zsigmond: A rajongók. Két kötet. 
Illusztrálta R. Hirsch Nelli.

Pálffy Albert: Esztike kisassony professzora. 
Illuszrálta Márk Lajos.

Vadnai Károly: A kis tündér.
Illusztrálta Nagy Sándor.

A Manvar Rpnpnvirnll“ mmden művelt magyar úri család örökbecsű könyvtára. A lvat- 
J? 9J y / van kötet félóvenkint öt kötetes sorozatokban jelenik meg

A második őt kötet most hagyta el a sajtót. — A 60 kötet ára előkelő kötésben 300 kerona. Törleszt- 
hető havi 4 koronás részletekben is. Megrendelhető bármely könyvkereskedés utján. — Részletes pros­

pektust kívánatra készséggel küld a kiadó intézet

Franklin-Tarsulat magyar irodalmi intézet és könyvnyomda.

8«8»aa88W88MWyi»88ia88a888«88^
VT"".__ I. ': . K ni Ilíyom. u barcsi könyvnyomdában.

í


